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ayiwinisa ôhi.
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nanâtohk ayiwinsa ôhi.
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astotina ôhi.
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pîhconîsa ôhi.
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miskotâkaya ôhi.
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pakwahtîhona ôhi.
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pakowayâna ôhi.
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sîstakwasâkaya ôhi.
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pahkopîwaskisina ôhi.
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pahkîkinaskisina ôhi.
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maskisina ôhi.
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mistikwaskisina ôhi.



Glossary

nanâtohk ayiwinsa ôhi. sîstakwasâkaya ôhi.

astotina ôhi. pahkopîwaskisina ôhi.

pîhconîsa ôhi. pahkîkinaskisina ôhi.

miskotâkaya ôhi. maskisina ôhi.

pakwahtîhona ôhi. mistikwaskisina ôhi.

pakowayâna ôhi.

ayiwinisa ôhi.
These are clothes.

These are different clothing. These are sweaters.

These are hats. These are rubber boots.

These are blouses. These are moccasins.

These are jackets. These are shoes.

These are belts. These are dress shoes.

These are shirts.




